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Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 

Abänderung des Beschlusses vom 18. 
März 2013, Nr. 397, betreffend "Ernennung 
des Verantwortlichen für die 
Korruptionsvorbeugung in der 
Landesverwaltung im Sinne des Artikels 1 
Absatz 7 des Gesetzes vom 6. November 
2012, Nr. 190"

G.S. 1 

1247

04/11/2014
Sitzung vom Seduta del 

Nr.

Modifica della delibera del 18 marzo 2013, 
n. 397, recante "Nomina del Responsabile 
della prevenzione della corruzione per 
l'amministrazione provinciale, ai sensi 
dell'articolo 1, comma 7, della legge 6 
novembre 2012, n. 190"



Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 

   
   
   

hat in den eigenen Beschluss Nr. 397 vom 18. 
März  2013, betreffend „Ernennung des 
Verantwortlichen für Korruptionsvorbeugung 

der Landesverwaltung gemäß Art. 1 Abs. 7 
des Gesetzes Nr. 190 vom 6. November 
2012“, eingesehen; 

 vista la propria delibera n. 397 del 18 marzo 
2013, recante “Nomina del Responsabile della 
prevenzione della corruzione per 

l'amministrazione provinciale, ai sensi 
dell'articolo 1, comma 7, della legge 6 
novembre 2012, n. 190"; 

   
hat in das Landesgesetz Nr. 1 vom 7. April 
2014 eingesehen, welches die 

Führungsstruktur der Landesverwaltung regelt 
und eigene Strukturen für das 
Generalsekretariat sowie die Generaldirektion 

vorsieht; 

 vista la legge provinciale 7 aprile 2014, n. 1, la 
quale disciplina l'articolazione della struttura 

dirigenziale dell’amministrazione provinciale, 
individuando una struttura separata per 
Segreteria generale e Direzione generale; 

   
hat in den Artikel 4 des Landesgesetzes Nr. 

10 von 1992 eingesehen, gemäß welchem der 
Generalsekretär die Funktionen eines 
Abteilungsdirektors gegenüber den Ämtern, 

die innerhalb des Generalsekretariats 
angesiedelt sind, ausübt; 

 

 

visto l’articolo 4 della legge provinciale n. 10 

del 1992, in base a cui il Segretario generale 
esercita le funzioni di direttore di ripartizione 
nei confronti degli uffici costituiti nell'ambito 

della Segreteria generale; 

   

berücksichtigt, dass gemäß genanntem 
Beschluss Nr. 397/2013, sich der 
Verantwortliche für die Korruptionsvorbeugung 

bei der Ausübung seiner Funktionen des 
Amtes für Institutionelle Angelegenheiten 
bedient, welches im Rahmen der erfolgten 

Anpassung der Struktur mit Dekret des 
Landeshauptmannes Nr. 17/2014 direkt dem 
Generalsekretariat unterstellt wurde; 

 tenuto conto che in base alla succitata 
delibera n. 397/2013 il Responsabile della 
prevenzione della corruzione si avvale 

nell’esercizio delle funzioni dell’Ufficio affari 
istituzionali, posto a seguito di avvenuto 
adeguamento della struttura con Decreto del 

Presidente della Provincia n. 17/2014 alle 
dirette dipendenze del Segretario generale; 

   
stellt fest, dass derzeit ein erster Entwurf des 
dreijährigen Planes zur Korruptions-

vorbeugung in Ausarbeitung ist, der auf 
Vorschlag des Verantwortlichen für die 
Korruptionsvorbeugung zu  genehmigen ist; 

 considerato che si trova in fase di imminente 
elaborazione una prima versione di piano 

triennale di prevenzione della corruzione, da 
adottarsi per l’appunto su proposta del 
responsabile della prevenzione della 

corruzione; 
   
erachtet es angebracht, zwecks Optimierung 

der Zeiten für die Anpassung an die Vorgaben 
des Gesetzes 190/2012, die aktuelle Praxis 
beizubehalten und die bis dato vom 

Generalsekretär koordinierten Verfahren 
während dieser Phase der Umgestaltung der 
Führungsstruktur auf diese Weise weiter  

handzuhaben; 

 si ritiene opportuno mantenere l’attuale 

impostazione, al fine di ottimizzare i tempi di 
adeguamento ai dettami della legge 190/2012, 
e dare in tal modo seguito alle procedure 

coordinate sin’ora dal Segretario generale nel 
corso della fase di assestamento della 
struttura dirigenziale; 

   
erachtet es daher angebracht, dem 

Generalsekretär die Funktionen des 
Verantwortlichen für Korruptionsvorbeugung 
der Landesverwaltung zu übertragen, dies im 

Sinne der Bestimmungen des Art. 1 Abs. 7 
des Gesetzes 190/2012;  

 si ritiene, pertanto, di conferire in capo al 

Segretario generale le funzioni di responsabile 
della prevenzione della corruzione per 
l’amministrazione provinciale ai sensi di 

quanto previsto dall’articolo 1, comma 7, della 
legge 190/2012; 

   

beschließt  delibera 
   

einstimmig und in gesetzlicher Form  a voti unanimi legalmente espressi 
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1. vorigen Beschluss Nr. 397/2013 im Sinne 
des Vorausgeschickten zu ändern  und daher 
unter Punkt 1. des beschließenden Teils die 

Wörter „Generaldirektor (e-mail: 
Generaldirektion@provinz.bz.it)“ mit den 
folgenden Wörtern „Generalsekretär (e-mail: 

(Generalsekretariat@provinz.bz.it)“ zu 
ersetzen; 
 

 1. di modificare la precedente deliberazione  
n. 397/2013 nei termini di cui in premessa e 
sostituire, pertanto, al 1. punto della parte 

deliberante le parole "Direttore generale (e-
mail: direzionegenerale@provincia.bz.it)" con 
le seguenti parole "Segretario generale (e-

mail: segreteriagenerale@provincia.bz.it)”; 
 
 

   
2. eine Kopie dieses Beschlusses der 
Staatlichen Antikorruptionsbehörde zu 

übermitteln und den Beschluss im Amtsblatt 
der Region zu veröffentlichen. 

 2. di trasmettere copia della presente delibera 
all’Autorità Nazionale Anticorruzione e 

pubblicare la medesima sul Bollettino ufficiale 
della Regione. 

   

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN 
 
 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

 IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
 
 

 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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